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your series. What a find!
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some words, phrases and clauses. With the LGNT Series, the verses are broken into parts with
each part translated in one or more ways. As each is encountered, verbs are parsed. Abbreviated
lexicographical discussions are included for most words. The differing nuances of a Greek word
are accompanied by examples of Greek verses and their translations to show the most
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To both present and former students who want to go further into the riches of the Greek NT,
these books intend to make the journey simpler, faster and more rewarding. Please examine the
chapter below and visit www.LGreekNT.com to make purchases. Costs remain extremely
affordable.

May the good Lord bless you all with these volumes.

David Harris Walker
Author & Editor

**k*k

KATA MAOGG®AION

MATTHEW CHAPTER 1
MATTHEW 1:1
BiBAog yevécemg ITncod Xpiotod viod Aawid viod ARpady.

Bipiog yevéosmg Inoot Xprotov book, scroll, of (the) generation of Jesus Christ
viod Aavid viet Appaap (the) son of David (the) son of Abraham

Biproc, -ov, 7, (or rather 1 fOPAroc, the plant called papyrus; from its bark (or rather, the cellular
substance of its stem for it was an endogenous plant) paper was made, a written book, a roll or
scroll, Ac. 1:20 yéypamton yap €v Bipre worudv- for it has been written in (the) scroll, book, of
Psalms; Phil. 4:3 cuvepy®dv pov Gv T dvopato &v Biprm (wic of my fellow-workers whose
names (are) in (the) Book of Life, Scroll of Life



YEVEOGLS, -£G, N,

1. source, origin, beginning: Biprog yevéoedmc tivog a book of one’s lineage, i.e. in which his
ancestry or his progeny are enumerated Mt. 1:1 Biplog yevéoewc Inood Xpiotod (the) book,
scroll, of (the) generation of Jesus Christ

2. birth, nativity Mt. 1:18 Tod 8¢ 'Incod Xpiotod 1 yéveoig obtag v and the birth of Jesus
Christ happened in this way

3. natural, one’s own Jas. 1:23 00t0¢ £oikev Gvdpi KATOvVooDVTL TO TPOGCOTOV THG YEVEGEMC
avtod &v écdmtpw this man is like a man looking at the (his) face of his of his birth (= his
natural face, his own face) in a mirror

Aafid, Aowid and Aaveid, Aaviong, -ov, 0, (i.e. beloved), David, indeclinable name of by far the
most celebrated king of the Israelites.

ABpadap (Josephus ‘APpapog, -ov), (father of a multitude, compare Genesis 17:5), Abraham.
(For this peek, verses 1:2-1:17 are eliminated)
MATTHEW 1:18

Tob 82 Incod Xpiotod 1 yévesic obtog fv. pvnotevdeiong thic untpodg avtod Mapiog 16 Toche,
TPV §| GLVELDETY abTOVG EVPEDN €V YaoTpl Eyovoa €k TVELLLATOG AYiOV.

To?d 62 Incov Xpretot 1) yYéveoig and the birth of Jesus Christ

otTtmg NV so it was like this)

S0 it came about (this way)

so it happened this way

came about this way

pvnetevdeiong having been promised, having become engaged

Ti|g unTpog avTov Mapiog 1@ Tmone his mother Mary, Maria, to Joseph
7PV ij ovvedBgiv avTovg before which they (were) to come together
gvpétn év yaotpi £xovea she was found in (her) womb having (a child conceived)
¢k mvedpartog ayiov from (the) Holy Spirit

= she was found to be with child by (the action of the) Holy Spirit

oVt and ovtwmg, in this manner, thus, so;

1. thus, so, in this way; then: Mt. 11:26. Closely related to this use is that of obtwg in the
sense of consequently.

2. 50; so greatly; obtog ... dote.

3. Further, the following special uses deserve notice:

a. in that state in which one finds one’s self, such as one is.

b. thus forthwith, i.e. without hesitation.

nv 3 p sing imperfect act ind ipi he was

pvnoetevBeiong 1 aor pass ptc gen sing fem pvnetevm having been promised, having become



engaged

nvnotevm: (Lvnotog; betrothed, espoused, engaged, promised); to woo her and ask her in
marriage; passive to be promised in marriage, be betrothed, become engaged, LK. 1:27 npog
napOévov pvnotevpévny avpi @ dvopa Toon g to a virgin having been engaged, promised,
pledged, to a man to whom (was the) name Joseph = named Joseph

ptp, @ mother.

‘Tmone indeclinable, (Toonmog), 6

1. the patriarch, the eleventh son of Jacob: Jn. 4:5; Ac. 7:9, 13 sq. 18; Heb. 11:21 sq.; @uAn
‘Toon, 1.e. the tribe of Ephraim, Rev. 7:8.

2. the son of Jonan or Jonam, one of Christ’s ancestors: Lk. 3:30.

3. the son of Judah [or Judas; better Joda] another ancestor of Jesus: Lk. 3:26.

4. the son of Mattathias, another of the same: Lk. 3:24.

5. the husband of Mary, the mother of Jesus: Mt. 1:16, 18-20, 24; 2:13, 19; Lk. 1:27; 2:4, 16,
33.

6. an own brother of our Lord: Mt. 13:55.

7. Joseph of Arimathaa, a member of the Sanhedrin, who favored Jesus: Mt. 27:57, 59; Mk.
15:43, 45.

8. Joseph, surnamed Bapvafag (which see): Ac. 4:36 (some texts have ‘Tooi|g).

9. Joseph called Barsabas better Barsabbas; and surnamed Justus: Ac. 1:23. [See Toofic]

mpiv, (according to some, comparative mpo- 10v, Tpo -v, TPLV),
1. an adverb previously, formerly.
2. with the force of a conjunction, before, before that.

cvvelBETv 2 aor act infinitive suv-£pyopon to come together
oLV-£PYONOL,

1. to come together, i.e.

a. to assemble, gather, in congregation, 1 Co. 11:18 np®tov UV Yap GUVEPYOUEV®Y DUDY &V
éxkAnoiq for first, coming together you in church = when you come together in church, in an
assembly

b. of conjugal cohabitation, Mt. 1:18 zpiv 7 cuveABely avtovg e0PEdn €v yaoTpl Eyovoa €k
nvebpatog dyiov before which they (were) to come together she was found in (her) womb having
(a child conceived) from (the) Holy Spirit = she was found to be with child by (the action of the)
Holy Spirit

2. to go (depart) or come with one, to accompany one, company with, travel with, Ac. 1:21
51 0OV 1@V cuvelddVTmV NIV avdpdv it is necessary therefore from the ones having
accompanied us men = therefore it is necessary (that) of the men who accompanied us

gvpé0On 3 p sing 1 aor pass ind evpiockm she was found
gvpioko; to find; i.e.

1. to come upon, to meet with, discover (after searching); without a previous search, to find
(by chance), come upon accidentally LK. 11:9 aiteite koi doOnoetarl vulv {nteite kai evproete
ask and it will be given to you, seek and you will find

2. to find by asking, thought, examination, scrutiny, observation, hearing; to find out by



practice and experience, i.e. to see, learn, discover, understand; of intellectual discovery based
upon evidence, study, examination, or analysis find, discover: Ro 7:21 gopiokm Gpa TOV vOuOV
@ 0éhovtt Epol motely To kahdv SO | discover (despite) the law the one in me wanting to do (what
is) good = I find the law in me wanting to do good

3. to get knowledge of, come to know, God, Ac. 17:27 &l dpa ye ynlagnoeloy avtov Koi
gbpotev so then if indeed they felt for him and they might possibly find (him); Mt. 11:29 kai
gvpnoete avamavov taig yoyaic vudv- and you will find rest for your souls, your lives

4. Middle, to find for one’s self, to acquire, get, obtain, procure Heb. 9:12 aiwviav Atpooty
evpapevog having obtained eternal redemption

yaotiip, -pog (poet. -£pog), 1

1. the belly; by metonymy of the whole for a part,

2. the womb: év yaotpi &xev to be with child; cuAlappdvesOor év yaotpi to conceive,
become pregnant, Lk. 1:31.

3. the stomach; by synecdoche a glutton, gormandizer.

£yovoa pres act ptc nom sing fem £ym having
MATTHEW 1:19

Toone 8¢ 6 avnp avTiig, dlkarog v Kai un BEA@V avtnv detypaticat, BovAndn Adbpa droidoal
aOTNV.

Toone 6¢ 6 avip avtijc now Joseph her husband

dixarog @v righteous, just, being

Kol p 08hov avtiy derypaticar and not wanting her to be exposed publicly, publicly
disgraced

¢povi0n he wanted, desired, intended, resolved, planned

AaBpa amorvoor vtV secretly, privately, covertly, quietly, to set her free, divorce her

dikarog, -aia, -a1ov, just, upright, righteous, honest (from dikn right), 1 dikn, righteous,
observing divine and human laws; one who is such as he ought to be;

1. in a wide sense, upright, righteous, virtuous, keeping the commands of God, consonant
with the commands of God.

a. Neuter 10 dixarov, that which regard for duty demands, what is right, righteous Eph. 6:1
VIAKOVETE TOIG YOVEDGLY DUV &V Kupim TodTO Yap E0Tiv dikaov submit to your parents in (the)
Lord for this is right, just, appropriate

b. when the negative idea predominates, innocent, faultless, guiltless, Mt. 27:19 dnéoteihev
TPOG aTOV 1 YOVT| 00TOD Aéyovoa: undev ool kal T@ dikai ekeivm his wife sent (a message) to
him saying, (let) nothing (unjust occur) between you and that righteous man

c. preéminently, of someone whose way of thinking, feeling, and acting is wholly conformed
to the will of God, and who therefore needs no change in heart or life. Ac. 7:52 kai dnéktevav
TOVG TpoKoToyyeihavTag mepl Thg Ehevoswc Tod dikaiov and murdered the ones having foretold
about the coming of the Righteousness One; 1 Pet. 3:18 &1t kai Xp1otog dmaé mepi Apoptidv
gnabev dikatog Ve adikwv because also Christ once for all concerning sins he suffered, (the)
righteous (one) on behalf of unrighteous people



d. contextually, approved of God, acceptable to God Ro. 5:19 obtmg kai it THg VTaKoTg
10D £vO¢ dikatot katactadnoovtot oi toAloi so also through the obedience of the one man, the
many (unrighteous) will be made righteous

2. In a narrower sense, what is appropriately owed, what is justly due; and that in a judicial
sense, passing just judgment on others 2 Tim. 4:8 6 kOp1o¢ &v €keivn Th NUEPQ O SiKALOG KPITNG
the Lord in that day, the righteous judge

@v pres act ptc nom sing masc &ipi being

0hov pres act ptc nom sing masc 0ého with puf not wanting, wishing, desiring
0ho to will, to wish (have in mind,) intend; i.e.

1. to desire, to wish, wish to have, desire, want Ro. 9:16 &po. 0dv 00 t0D 0éhovtog 005 ToD
TpEYOVTOg AAAL TOD EledvTog Beod SO then (it is) not the one wishing nor the one running but the
one showing mercy = but of God who shows mercy

2. to be resolved or determined, to purpose MK. 14:36 napéveyke TO TOTNPLOV TOVTO AT
gnod- GAX oV Ti £yd BEAm aALA Ti oV take away this cup from me: but not what | want but what
you (want, will)

3. to like to do a task, be fond of doing LK. 20:46 npocéyete anod T@V YpoUUATEDY TV
BelovTov mepumatelv v otolaig beware (about influence) from the scribes the ones wanting to
walk in flowing robes

4. to take delight, have pleasure Col 2:18 undeig vudg xatafpapevéto 0 wv &v
TamEVOPPOcHV Kai Opnokeia TdV dyyéhmv 6 opoakev let no one defraud you insisting on,
taking delight in asceticism and worship of angels which he has seen = the visions he claims to
have seen

derypatioon 1 aor act infinitive devypartiCo to be exposed publicly, publicly disgraced
docrypotilm: (6etyna); to make an example of, to show as an example, to make a public example;
to expose one to disgrace, Mt. 1:19 Toone 8¢ 6 avip adTiic, dikatog dv kai ur OE oV ooty
derypoatioat, now Joseph her husband righteous being and not wanting her to be exposed
publicly, publicly disgraced. In the N.T. found only in Mt. 1:19 and Col. 2:15.

£povinOn 3 p sing 1 aor pass ind Bovropar he wanted
Bovievm, Bovropar, in our literature only middle ovropan

1. to desire, will, wish, want, purpose, choose Mt 11:27 xoi @ £&v BovAnton 6 vidg
armokaivyor and to whomever the Son might will, purpose, choose, to reveal (Him); Ac. 25:20
amopovEVOg O¢ &ym TNV epi TovTV {Tnow Eheyov el Boviotto mopedeaBan £ig Tepocdivpa
and I not knowing (how to conduct) the inquiry concerning these (charges, accusations) | asked
if he would be willing to go into Jerusalem

2. to determine, to be determined, to intend, to deliberate, resolve, decide, consider
Ac. 5:28 xoi BovrecOe Emayayelv &g Mudg o aipa Tod dvOpdrov Tovtov and you are determined
to bring upon us the blood of this man; Ac. 12:4 BovAOpEVOC LET TO TAGKA AVAYUYELV ODTOV T
Ao@ intending, resolving, after the Passover to bring, him to the people for a public trial

Aa0pa (AGOpn, from AavOdave. Aabeiv), and Aabpa (from AdOpog, -a, -ov), adverb secretly,
privately, covertly, Ac. 16:37 &Badav €ig puiaxny kail vdv AaOpa udg EkBariovoty; they threw
(us) into prison and now secretly, in private, covertly they throw us out?



amolvean 1 aor act infinitive amo-Ao to set free, divorce
amo-Avm; to loosen from, sever by loosening, undo;

1. to set free: tiva tvog, to liberate one from (as from a bond), LK. 13:12 ¢ Tncodg
TPOCEPMYNGEV Kai imev avTh: yoval, drorélvcot Thc dobeveiog cov Jesus he called to (her)
and said to her: woman, you have been set free = delivered from your sickness

2. to let go, dismiss, (to detain no longer),

a. a suppliant to whom liberty to depart is given by a decisive answer, Mt. 15:23 dnoivcov
avtyv, 6t kpdlel dmobev udv send her away because she cries out after us

b. to bid depart, send away, Mt. 14:15 aréAvcov Tovg dylovg iva amelbOVTES €1G TOG KMUOG
ayopdowov £avtoic Ppodpata send away, dismiss, the crowds so that having gone into the
villages they might buy food for themselves

3. to let go free, set free, pardon, to release;

a. a captive, i.e. to unloose his bonds and tell him depart, to give him liberty to depart: to
release one to one, grant him his liberty, Lk. 23:22 6 8¢ tpitov einev mpdg anTong: Ti yop Kokdv
gnoinocev obTog; 008V aittov BavdTov £0pov &v avTd- modevcag vV aTOV dmoldcw, for a
third (time) he said to them: For what harm did this man do? no cause of death did I find in him:
so having punished him I will release, free, dismiss (him)

b. to acquit one accused of a crime and set him at liberty, Jn. 19:12 £k tobtov 0 [Tikdtog
g0ntel amordoon avtov- from this (point, conversation) Pilate was seeking to free, loosen, him,
let him go

c. indulgently to grant a prisoner leave to depart, Ac. 4:21 oi 8¢ npocameiincduevor but the
men having threatened (= but after they threatened) they freed them, dismissed them, let them
go

d. to release a debtor, i.e. not to press one’s claim against him, to forgive debt, Mt. 18:27
omAayYVIGOEig 0¢ 0 KUPLog ToD 60VAOL EKEIVOL ATEAVGEV OTOV Kol TO dAvELOV APTIKEV VT,
and having been moved with compassion the lord of that servant released him and the debt he
forgave to him

e. metaphorical to pardon another his offences, LK. 6:37 droAdete, kol anolvbnoecbe,
forgive, pardon, and you will be forgiven, pardoned

4. used of divorce, as anaAd® v yovaike to dismiss from the house, to repudiate, divorce,
send away: Mt. 1:19 Toong 8¢ 0 avnp avTtig, dikatog MV Kai pun BEAmvV avtnv derypotioat,
gBovAndn AaOpa amoiboar avtrv, Now Joseph her husband righteous being and not wanting her
to be publicly disgraced he wanted quietly to set her free, divorce her

5. Middle dmoAdopat, to send one’s self away; to depart, Ac. 28:25 doOupmvot 6& 6vteg Tpog
arrniovg amelvovrto and at variance, disagreement, being (= and when they disagreed; and
when they were in a state of disagreement with one another) they departed

MATTHEW 1:20

TadTo 0& aTod £vBuunBévtog 100V dyyehog kKupiov KT dvap £pavn avTd ALYV TOon e vViOg
Aawid, pn eoPnoiic mapoarapelv Mapiav tnv yovaiko cov- TO yop v anTi] yevvnoey €k
TVEVLLATOG 6TV Ayiov.

Tavto 6¢ avTov EvOuunBévrog now these (thoughts, choices, options) having been deliberated,
considered, by him
after he had considered, pondered, these (thoughts)



80V dyyelog kvpiov behold, look, an angel of (the) Lord

Kot 6vap according to a dream, in a dream

£pavn avtd Aéymv- was manifested, was made known, appeared* to him saying

‘Tmon viog Aavid Joseph son of David

) eoPn0ijc maparafeiv Mapiav Tiv yuvaika cov- do not fear, be afraid, to take Mary,
Maria, (as, to be) your wife

70 yap év avtij yevvn0&v for what, for the (child), in her having been begotten, conceived
£k mveopaTog oty ayiov is from (the) Holy Spirit

*although in the passive voice, épavn is consistently rendered by translators appeared as if it is
in the active voice

évBoun0évtog 1 aor pass ptc gen sing masc évOopéopan having thought about, deliberated; after
he reflected

évBopéopan, -odpat; a deponent (from év and Bopodg); to bring to mind, revolve in mind, ponder,
consider, to reflect on, Mt. 1:20 tadta 6& avtod Evhounbévrog .... now these (thoughts, choices,
options) having been deliberated, considered, by him ... In the N.T. found only in Mt. 1:20 and
Mt. 9:4.

idov 2 p sing 2 aor mid imperative £idov behold! look! see! lo!
600, a demonstrative particle that is more precisely the aorist middle imperative of €idov, 5o,
except that it carries the acute accent when used as a particle: behold! Look! see! lo!

ayyelog, -ov, 0, a messenger, envoy, angel, one who is sent: Mt. 11:10.

1. a messenger, envoy, who is sent: Mt. 11:10 odtog éottv mepi o0 yéypamtor: idod &yd
GTOCTEAA® TOV AyYELOV OV TTPO TPOCHTOV GOV, OG KOTAGKEVAGEL TNV 000V 6oL EUNPOocHey Gov
take note, I am sending my messenger ahead of you who will make ready your road ahead of you

2. In the Scriptures, both of the O.T. and of the New, one of that host of heavenly spirits that
wait upon the monarch of the universe, and are sent by him to earth to carry out his purposes
Mt. 4:6 £i vidc &l Tod Ogod, Pole GeaVTOV KaTm- YEypamTal yop &TL TOig dyyéAolg oytod
évteleltar mepi cod If you are (the) Son of God throw yourself down, for it has been written that
his angels he will command about you

3. Moreover, the angels are sent to make God’s purposes known to people LK. 1:11, 13 dHobn
8¢ avtd dyyerog Kupiov £othc 8k Se&idv Tod Huslastnpiov Tod BuaUOTOS ... lmey 8& TPdC
avTOV O dyyelog: un eoPod, Zayapia, 616t ionkovcdn 1) 6éNG1S Gov, Kai 1) yovi cov Elcafet
yvevwnoel vidv oot and was seen by him an angel of (the) Lord standing at (the) right side of the
altar for the incense ... and the angel said to him: do not fear, Zachariah, because your prayer
has been heard and your wife Elizabeth will give birth to a son for you

4. Attending angels of individuals are mentioned in Mt. 18:10, Ac. 12:15 and 1 Co. 11:10.

1 Co. 11:10 o@eirer 1 yovn é€ovoiav Exev €ml TG KEPAANG d10 TOVG dyyéAovg the woman ought
to have (a symbol of) authority on the (her) head because of the angels (who veil their faces
before Jehovah, Isa. 6:2.))

5. Certain angels proved faithless to the trust committed to them by God, and have given
themselves up to sin, 2 Pet. 2:4 Eiyap 0 0g0¢ ayyélaov apoaptnoaviov ovk eesicato for if God
did not spare angels who sinned



ovap, 10, (an indeclinable noun, used only in the nominative and accusative singular; the other
cases are taken from dveipoc), a dream: xat’ dvap, in a dream, Mt. 1:20; 2:12 sq. 19, 22; 27:19.

£pavn 3 p sing 2 aor pass ind gaive was manifested; here many translators render as if in the
active voice appeared
@aivm; to bring forth into the light, cause to shine; to show In biblical Greek

1. Active intransitively, to shine, shed light Jn. 1:5 kai 10 ¢®dg v 11} okotig @aivel kol 1y
okotia avto 0¥ katélafev and the light shines in the darkness and the darkness did not
overcome it

2. Passive

a. to shine, give light, flash, be bright or resplendent Mt. 24:27 &onep yop 1 dotpam)
E€EpyeTan Amd AvaToA®dV Kol aivetal Emg SLGUAY 0VTMG EoTat 1] Tapovsic Tod LoD Tod
avOpomnov- for as the lightening comes from (the) eastern regions and shines to (the) west, is
visible in (the) west, so will be the appearance of the Son of Man

b. to become evident, to be brought forth into light, come to view, appear, become visible, be
revealed; to come to light, Mt. 13:26 &te 6¢ £BAdotnoey 0 xOpTog Kol KapTOVv EM0iNceV TOTE
gpavn kai ta Qilavia but when the grain sprouted and produced a crop then became obvious
also the weeds, tares = then the tares also became evident; Mt. 24:30 kai t0te PavioeTal TO
onueiov tod viod Tod avBpdmov &v ovpavd and then will shine, appear, the sign of the Son of
Man in heaven

c. to meet the eyes, strike the sight, become clear or manifest, be seen to be; to be seen,
appear Mt. 23:27 oitiveg £éEwbev pév gaivovrar mpaiot which although on the outside they truly
appear lovely, look beautiful

d. to appear to the mind, appear, seem to one’s judgment Or opinion; to have the outward
evidence of being something that one is Mk. 14:64 fikovcate thic PAacenuiog: ti DUiv eaivetor,
you heard, you have heard, the blasphemy, the arrogance, the irreverence: What is evident to
you? What does it appear to you? = what does the evidence tell you?

Aéymv pres act ptc nom sing masc Aéym saying
Aéym to say, to speak, to tell with several subtle nuances of meaning:

1. to speak Aéyewv, whether orally or in writing, to set forth in language, make plain, to say, to
tell to one perhaps claim Ac. 13:15 Gvdpec adelpoi €l Tic EoTv &v HUIV AOYOG TOPUKANGEDS TPOG
T0v hMadv, Aéyete men brothers if any word of exhortation is in you (both) for the people, speak
(it), share (it)

2. with adverbs, or with phrases having adverbial force: kaiic, rightly Jn. 8:48 00 kaAdg
Léyopev fuelc 6T Tapopitg el ov kol Sopdviov Exeic; do we not rightly say, correctly speak
that you are a Samaritan and you have a demon?

3. the equivalent of to asseverate, affirm, aver, maintain: with the included idea of insisting
on Lk. 24:23 kai ontaciov dyyéhov éopakévar ol Aéyovatv avtov (i literally, also a vision of
angels to have seen (= also (they claim) to have seen a vision of angels) who declare him to be
alive; Jas. 2:14 Ti t0 dpelog aderpoi pov €av miotv A&y 15 Exetv What (is) the profit, my
brothers, if faith might claim anyone to have = if someone says he has faith

4. the equivalent of to teach Ac. 1:3 kai Aéywv ta mepi T Paciieiog Tod Beod- and teaching
the (matters, issues) concerning or about the kingdom of God

5. to exhort, advise; to command, direct: in the sense of asking, seeking, entreating, to give



one a greeting, bid him welcome, salute him LK. 6:46 Ti 6¢ pe kolkeite: kOpie KOpLe kol 0O
noleite 6 Aéyw; And why me do you call Lord, Lord and you do not do what | say?

6. to call by a name, being called or name, Mt. 9:9 Ma66aiov Aeyopevov being called
Matthew, named Matthew

7. to speak out, speak of, mention Eph. 5:12 ta yap kpvei] ywvopeva DT adtdv aicypov €0tV
kai Aéyewv the (sins, fruitless works of darkness) in secret being done by them are shameful even
to speak about, tell, relate, mention

@oPn0Oijc 2 p sing 1 aor pass subj poP<w with pun do not fear, be afraid; you should not be afraid
pofém, -@: (poPog); to terrify, frighten; to put to flight by terrifying (to scare away). Passive

1. to fear, be afraid; to be struck with fear, to be seized with alarm; to fear (i.e. hesitate) to do
something (for fear of harm), Mt. 1:20 Twone viog Aavid pun eofndiic taparapeiv Mapiav v
YOVOIKa 6oV- TO yap €v avTi] yevvnoev €k mvebparog oty ayiov Joseph son of David, do not be
afraid to take Mary (as, to be) your wife, for the (child) in her having been conceived is from
(the) Holy Spirit

2. to respect, honor, to treat with deference or reverential obedience Eph. 5:33 minv xoi
VUETG o1 Kol €va EkacTog TNV £0Tod Yuvaike oVT®G Ayamdto Mg E0Tov 1 O Yo Tva pofftot
Tov &vopa however, you also every individual man, each his own wife so let him love as himself
and the wife that she respect the man, (her) husband

roporafeiv 2 aor act infinitive rapa-Aappave to take here perhaps = to marry
nopa-Aappave;

1. to take to, lead to, to take with one’s self, to join to one’s self Mt. 17:1 Kai pet fjuépag €5
naparoppdaver 6 Inoodg tov [Tétpov kai TaxmpPov kai Todvvny Tov 4deApov avTod Kai AvapEpet
avTovg €ig Opoc LyNAOV kat idiav and after six days Jesus takes, takes along Peter and James
and John his brother and he leads them to a high mountain in private, privately, by themselves

2. metaphorically to accept or acknowledge; not to reject, not to withhold obedience, Jn.
1:11 &ic o 1810 A0V Koi oi 1101 OV 00 Tapérafov to his own (created entities, worlds) he
came and his own (people, kinsmen) did not receive, welcome, him

3. to receive something transmitted, to receive with the mind, accept 1 Co. 11:23 'Ey® yap
napérafov amo tod kvpiov for | received from the Lord; Col. 4:17 kai einote Apyinng- BAéne
™V dakoviav fiv mapélafes &v kupim, tva adtv TAnpoic and speak to Archippus: take heed to
the ministry that you received in (the) Lord that you might fulfill it

yovi,
1. universally a woman of any age, whether unmarried, married or a widow
2. a wife.

vevvn0&v 1 aor pass ptc nom sing neut yevvam having been begotten, conceived

aveED N, -10G, 10, (Tvém),

1. a movement of air, (gentle) blast; the wind itself, Jn. 3:8 10 Tvedpa dmov Oélet Tvel kai
THV QOVIV aDTod AKOVES GAX 0VK 010a¢ md0ev Epyeton kai mod vrdyet the wind blows wherever
it wants and the sound of it you hear but you do not know from where it comes and where it is
going

2. breath of the nostrils or mouth, Rev. 11:11 Kai peta tag tpeig fuépog Kol oy mveduo



LoTic €k 10D Oeod eionABev €v avtoig and after three and a half days (the) breath of life from God
entered into them

3. the spirit, i.e. the vital principle by which the body in animated Ac. 7:59 kai éMBopoAiovv
TOV ZTEQOVOV EMKOAOOUEVOV Kol Aéyovta: kKOpie Tnood dé€at 10 mvedua pov and they were
stoning Stephen calling out (= and while they were stoning Steven he was calling out) and
saying Lord Jesus receive my spirit

4. a spirit

a. a human spirit that has left the body Heb. 12:23 kai ékkAncia tpwtotokmy
ATOYEYPOUUEVOV EV 0VPaVOLG Kol KpttT] 0@ TavTov Kol Tvedpact dikainv teteleiopévay and to
(the) assembly of the firstborns having been registered in (the) heavens and to God (the) judge of
all and to (the) spirits of righteous people having been made complete

b. a spirit higher than man but lower than God, i.e. an angel or a demon Heb. 1:14 ovyi
TAVTEG €161V AEITOVPYIKA TVEDLLOTO EIG StoKOVIOY ATOGTEAAOUEVA Ol TOVG LEAAOVTOG
KAnpovougiv cotnpiav; are they not all ministering spirits being sent for service on the behalf of
the people being about to inherit salvation?

5. the Holy Spirit Ac. 1:8 dAla AMjuyecbe dovauy EneAdovtog Tod ayiov Tveduatog @ VUGS
kai £oecle pov paptopeg &v te Tepovoainp kol év mdon 1] Tovdaiq kol Xapapeiq kol Emg
goydrov Tiig yfc but you will receive power having come on you by the Holy Spirit (= when the
Holy Spirit has come on you) and you will be my witnesses both in Jerusalem and in all Judea
and in Samaria and to (the) farthest part of the earth

¢otv 3 p sing pres act ind gipi is frequently éotiv can be translated in the plural, are
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